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PECULIARITIES OF DOSTOEVSKY’S INDIVIDUAL STYLE TRANSLATION
INTO ENGLISH AND FRENCH
The paper finds out those translation methods which are used the most frequently to
convey Dostoevsky’s individual style peculiarities while translating “The Gambler” novel
into English and French.
Key words: individual style; translation methods; “The Gambler”; Dostoevsky.

VJIK 8°81

OCOBEHHOCTH CO3JAHUS U IIEPEJAYHA KOMUYECKOI'O
IODEKTA CTEHAAII-IITIOY ITPU IEPEBO/JIE HA PYCCKHMU A3bIK

H.I'. Benvouna
Hayunwii pyxosooumens: C.A. Hsanosa,
Kanouoam ¢hunono2uieckux Hayx, ooyenm (Yp@Y, ¥YpI'3Y)

B crarbe aHaNM3UpYIOTCA XapakTEpHbIE YEPTHI, NMPUCYIIUE BBICTYIUIEHUAM JluimaHa
Mopana u Jlyn Cu Kes B jxaHpe cTeHaan, U HNpUeMbl Iieperadyd KoMudeckoro s dexra B
IIEPEBOJIE TEKCTOB 3TUX KOMHUKOB Ha PYCCKUH S3BIK.

KiroueBble ciioBa: komuueckuil 3¢ ¢GeKT; xKaHp CTEHIAI; OMOPUCTUUYECKUNA TUCKYPC;
Urpa CIoB.

Crenpan — COBpEMEHHBIN KOMEIUMHBIN KaHpP, B KOTOPOM OJIMH YEJIOBEK
BBICTYNAeET nepe nyonukoi. B penepryap Takux BBICTYIUICHUH, KaK MPaBUIIO,
BXOJISIT aBTOPCKUI MOHOJIOT, KOPOTKUE IIYTKA U UMITPOBU3ALUS C 3aJI0M.

Crenman kak >kaHp He oOJagaeT CTPOTMMH paMKaMu. MOXKET OBITh
WCIIOJIB30BaH JII0O0W MaTepuall, KOTOPBIM BIOXHOBIISIET OpaTopa MW Ka)KeTcCs
eMy CMENTHBIM. J[aHHBIN JKaHp HE OOXOJUT CTOPOHOW TeMBI-Taly, YTO JIEeTaeT
€ro OCOOEHHO TMOMYJISIPHBIM, TMO3BOJISII OOECHEHMBATH U  BBICMEUBATH
HEJIOCTaTKU 00I1IeCTBa, COOBITHS, peauy MOBCEHEBHON HKU3ZHH.

[lockonpky paccMaTpyBaeMblii HaMU JKaHpP SBJISIETCS COBPEMEHHBIM
HampaBjieHUEeM B cdepe pa3BlieueHUN, HCCIEAOBaHUS B JTOM oOnactu
HEMHOTOYHUCICHHB. PaboTel B 3apyOekHOM HaydHOM cdepe OCBEmaoT
CTEHJIall, paccMaTpuBasl €ro C TOYKU 3PEHUS] KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU U
JUCKYpCUBHOTO  aHajiu3a, BbIJENSAS]  JMHCBUCTUYECKUM,  COLMAIbHBIM,
KYJIbTYPHBIN, STHUUECKUW, HAITMOHANbHBIA U Apyrue komnoneHTsl (I. Filani, H.
Katayama, F. Scarpetta, A. Spagnolli, P. Mcllvenny, S. Mettovaara, R. Tapio,
E. Ferguson).

B Poccuu crenaan-cuena Hayana pa3BUBAThCS HAMHOTO MO3AHEE, TOATOMY
aHalIM3 IOMOPUCTUYECKOIO JUCKypca CTEHJAN-KOMUKOB OIPaHUYEH U
MIPEACTABJICH B OCHOBHOM B paMKax (DYHKIIMOHAIILHOW MParMaTUKHU U TUCKYPC-
anamu3a (A.B. I'opneimkuna, K.b. Csorikun, H.P. 3apumnona, J[.A. IlaBmiok,
E.B. ManxeneeBckas).

Bbi6op ymoMmsiHyTHIX HampaBlieHU OOYCIIOBJIEH TE€M, YTO JIMHTBUCTHKA
muckypca, mno MHeHuro B.I.  JlanuneHko, — Hayka HWHTerpajbHas,
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MEXKIUCUUIUIMHAPHAS, cuHTeTHYecKasd. C OJIHOM CTOpPOHBI, OHA HWHTETPUPYET
HaIlly HayKy ¢ HEJIMHTBUCTHYECKUMHU HayKaMH — (Gustocoduen, ICUX0I0Tuen u
KYJIbTYPOJIOTHUEN, — a C APYTOM CTOPOHBI, OHA BBICTYIAET KaK CBA3YIOIIEE 3BEHO
I8 APYTUX  JUHTBUCTUYECKMX  JUCHUIUIMH:  JIMHTBUCTUKU  TEKCTA,
JUHTBOCTWIUCTUKH, JIMHTBOKUOCPHETUKA H JAp. MEXIUCIUILIMHAPHOCTD
JIMHTBUCTUKU JUCKYpCa B KAKOW-TO Mepe OOBIACHSIETCS U HEOMPEACICHHOCThIO
ee npeamera — quckypcea [Janunenko 2016: 27].

B 3TOM ciiyyae Mbl HOHUMAaEM IUCKYPC KaK CBSI3HYIO p€Ub B COBOKYITHOCTH
C HEJIMHTBUCTUYCCKMMH OOCTOSTEILCTBAMH €€ TMPOTEKaHWs, peyb BO
B3aUMOCBSI3M C  JKHBOM JKH3HBIO: €€  COOBITUMHBIM  KOHTEKCTOM,

COLIMOKYJIBTYPHBIMH, IparMaTH4eCKUMH, NICUXOJIOTHYECKUMU
XapakTepucTukamu ropopsux [Marseesa 2010: 92-93].
@opmMa BBICTYIUIEHHUS] CTEHJAN-KOMHKOB — MOHOJIOT, IOCKOJIbKY 3TO

HanboJiee MpoCcToi cnocod camoBbIpakeHUs. MIMEHHO KpaTKue BhICKa3bIBAaHUS
KOMHKOB SIBJIIFOTCSI IIPEAMETOM JIMCKYpC-aHajiu3a B OOJBIIMHCTBE HAyYHBIX
pabor.

Cpenu MHOKECTBA HALlMOHAJIBHBIX U A3BIKOBBIX Pa3HOBUAHOCTEW CTEHIaIIa
aHTJIOS3BIYHBIN — Hamboliee TOMYJSPHBIA B JTaHHOM JKaHpe. Ycrex
3apyOeKHBIX KOMUKOB B Poccuu 00ycCiIOBIIEH HE TOJIBKO CBOOOI0M BEIOOpA TEM,
Ha KOTOpPbIE MOXXHO IIYTUTh, HO M YMEHHEM CaMHUX BBICTYIMAIOIIMX MOAATh
M00y10 MpoodsieMy Kak JIMYHOTO, TaK U rI100abHOTO XapaKTepa Kak HEJlemyo 1
KOMHMYHYIO cuTyanuio. [loaroMy Bo3HHKaeT mpobiema nepeBoga OpUTaHCKOro
Y aMEPUKAHCKOTO I0MOpa Ha PYCCKUI S3bIK.

IlepeBoa KOMENUIHOTO MaTepuaia sBJISETCS CI0KHBIM MPOLECCOM: MEPENT
NIEPEBOAYMKOM CTOUT 3a/1a4a HE TOJIBKO PABUIBHO PUMEHUTH NEPEBOAUYECKUE
MHCTPYMEHTBI ISl TMEpeladu S3bIKOBOM BBIPA3UTEIIBHOCTH, HO M COXPAHUTH
KoMu4eckuil 3¢ (heKT, aganTupysi IOMOPUCTUYECKOE BBICKa3bIBAHUE MUCXOIHOTO
A3bIKa K OCOOCHHOCTSIM MEPEBOJISILETO SI3bIKA.

PaccmoTpuM mpoliecc co3iaHusi KOMUYECKOTO B KaHPE CTEHAAN-IIOy Ha
marepuaine BbicTymieHud Jlym Cu Kes u Jlunmana MopaHa, BblACIUM
OTJIUYUTENbHBIE YEPThl MOHOJOTUYECKUX BBICTYIUICHHM OOOMX KOMHUKOB U
MIPOAHAIU3UPYEM YCIIEITHOCTh NEPEBO/IA UX BBICTYIUICHUI HA PYCCKHM SI3bIK.

BaxxHO OTMeTHUTh, YTO NEPEBOJ COBPEMEHHOIO CTEHJAana 3a4acTylo
OCJIOKHAETCA YMOTpeOJeHneM OOMXOMHO-OBITOBOM JIEKCUKH, B TOM YHCIIE
HEHOPMATUBHOM JIEKCUKU M >KaproHa, YNPOUIEHHBIM CHHTAKCHUCOM, PEUEBBIMU
omuOKamu, ynorpeOjaeHUeM JyacTull U MexxaomeTuit [cm.: ['onuapyk 2017: 23—
27]. lloaToMy AJi aeKBaTHOTO MEPEBOAA IIYTKU HY>KHO OPUEHTUPOBATHCS Ha
OCOOEHHOCTH KYJbTYpbl KOMHKA, OTHOUIEHHWE K HEHOPMATUBHOW JIEKCUKE U
CKJIOHHOCTb K UCIIOJIb30BAHMIO ONIPEIEIEHHBIX CPEJCTB CO3/IaHHUsI KOMUYECKOTO
s dexra.

PaccmarpuBast KyJIbTypHBIN aCleKT, BaXKHO YIIOMSHYTb, uTo Jlyn Cu Keit n
Junan MopaH uCnosib3yroT aHTJIMHCKUI A3bIK B CBOMX BBICTYILIEHUAX, OJHAKO
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OTHOCSTCA K  pPa3HbIM  KyJbTypaM: aMEpUKAaHCKOM H  UPIaHACKOU
COOTBETCTBEHHO.

[Ipu cpaBHEHHM TaKXe yUUTHIBA€TCS (AKTOP WMHIUBUIYATHLHOCTH OOOMX
KOMHKOB. PaccmarpuBas romopuctuueckuid nuckypc Jlyn Cu Kest, mbl MmoxkeM
BBIJICTIUTh CJEAYIOIME OCOOCHHOCTH, B OOIIMX YepTax MPUCYIIUE MHOTUM
aMEpPUKAHCKUM CTEHIal-apTUCTaAM:

1. BoicTymniieHue npeacTaBiisieT co00M psii HEOOIBITUX MOHOJIOTHUYECKUX
BBICKa3bIBaHUM, 3aKaHUYMBAIOIIMXCS  HEOXKUJAHHOW  Pa3BA3KOH
(punchline) nnm ke nmeperekarouUx B APYroil MOHOJIOT, CTAHOBSICh TEM
CaMbIM «OCHOBOW» ISl I TKHU.

2. Yacto ymoTrpeOissieTcsi HEHOpMaTHBHas Jiekcuka. MHorma moHosor
HAMEPEHHO CTPOUTCSI Ha YaCTOM YMOTPeOJEHUU OOCIIEHHOTO CJIOBa, B
pe3yJabTare  4Yero - yTpauMBaeTcs — mOparmarudeckas — (QyHKIUS,
CMATYaeTCsl HEraTUBHBIM A()QPEKT HCMOIb30BaHUSI HEHOPMATUBHOMU
JIEKCUKH U TEM CaMbIM JIOCTUTaeTCsl KOMUYECKUM 3P (DEKT.

3. Bce MoHOJIOrM HIyT OT IMEPBOr0 JHUIA, CTEHIANEpP Yalle BCEro
MPENOTHOCUT MOHOJIOTH KaK UCTOPUU O ce0e U O CUTyaIUsAX, KOTOPhIE
MPOUCXOJIST B €r0 KU3HHU.

oy Jlyu Cu Kes wacTto OTHOCAT K >kaHpy cringe comedy — MHOTHE
IIYTKA TEPEXOJSIT MOPAIbHO-ITUYECKUE T'PAHUIIBI U 3aCTaBJSIOT ayJUTOPHUIO
WCIIBITHIBATh CMEIIAHHbIC YYBCTBA, BKJIOYAs WHOTIA BUHY M CThIA. Takoe
«XOXJEHWE Ha Kparw TMpomacTh» B TO K€ BpeMs OCTaeTCsi BechMa
MIPUBJICKATEIBHBIM.

Crennman [lumana MopaHa Takke BKJIIOYaeT B CeOS CAaMOMPOHUIO H
capkazM. OpHAaKo HeNb3sl Ha3BaThb  BBICTYIUICHUS  UPJIAHACKOTO U
aMEPUKAHCKOTO KOMHKOB MOXOXuMH. OcoOeHHOCTH BbICTyIUIeHHH Jlumana
Mopana npucymy u IpyruM UPJIaHACKUM U UHOTAa OPUTAHCKUM KOMHUKaM:

1. MoHosior BeJeTCs B HENPUHYXKJICHHOM MaHepe, KOMHK Kak Obl
pPa3MBINUIAET Ha pa3iaudyHbie TemMbl. Yacto MopaH jgenaeT MJIMHHBIC
naysbl.

2. OcHOBHOM mpueM co3aaHus KoMmudeckoro 3¢ddekra — deadpan —
OTCYTCTBHME SMOLMH B MPEACTAaBICHUM CMEIIHBIX W HEJENbIX
CUTYaIlU.

3. Komuk 3aTtparuBaeT Kak OBITOBBIC (BOCIIHUTAHHME JeTel, Opak), TaKk U
OOIIIECTBEHHBIC  TEMBI:  pa3iuuuMe MEXAy aMepUKaHIlaMU U
OpuTaHIlaMH, HEHAaBUCTh MEXAy OpUTaHIIAMH U UPJIAHAIIAMU,
HETIPUSI3Hb K KUTESIM KOHTUHEHTaIbHON EBpOTIIEI.

AHanmusupysi marepuan BbicTyrieHud Jlunana Mopana (Like, Totally,
2006) u Jlym Cu Kes (Shameless, 2007), Ham ypaanoch ONpeAEIUTh YacTO
UCIONB3yeMble (POopMbl KOMUYECKOTO 3(PdeKkTa U TO, KaK OHU COXPAHSIOTCS B
MEPEBOJE HA PYCCKHM S3BIK.

Komuueckuit 3pdekT B BbIpakKeHUSIX U IIyTKaX, KOTOPbIE UCTI0JIb30BAIIUCH
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B CTEHJIAI-IIOY, JOCTUTAeTCSd UIPOU CJIOB WIM K€ IPYTUMU JIEKCUYECKUMU
cpeactBamu. [lo sToMy mpu3zHaky OHM ObUIM pa3zelieHbl Ha jABe rpymmbl. K
NepBOil OBLIM OTHECEHBI IIYTKHW, OCHOBAaHHbIE HAa (OHETUUYECKUX CPEACTBAX
BBIPA3UTEIIbHOCTHU:

So, here’s a weird thing that happened to me. I have this, uh, I have this t-shirt, and it
says ‘“awesome possum” on it. And it’s got a picture of a possum. I know it’s stupid, but a
friend of mine gave it to me — fuck you, I bought it [Louis C.K. 2007].

bbut y MeHs onuH citydail. ¥ MeHs ecTh QyTOOJKa ¢ HAIMHUCBIO NOCCYM-ONOCCYM W
PUCYHKOM OIIOCCyMa, Na. S 3Haro, 3TO TYIO, HO MHE TOJIAPHUJ €€ OJMH APYT — OW, HIUTE K
yepry, g ee kynuiu [Jlyn Cu Keit 2007].

B nanHOM mepeBojie HE YIalI0Ch COXPAHUTh H3HAYAILHOTO CMBICHIA (Ppa3bl
awesome possum, MOMbITKAa BOCIIPOU3BECTH €€ (POHETUUECKYIO0 CTOPOHY TaKXKe
HE TTIOMOTJIa B TIepeaaue KoMruueckoro 3¢ dexra.

B cnenyromem mpumepe nepeBoIIMK OTPa3mil HEOOXOAMMYI0 KOMUYHOCTD
B BBICKA3bIBAHUH, BHIOPAB TOT MOPSIOK CJIOB, KOTOPHIA COAEPKUT OMOHHMHUIO
JIBYX CIIOB:

At one point, I wanted her to lick her palm. <...> So, I go, like, “ehh. “could you...
Maybe lick your palm? Lick your palm? Lick your palm?” She goes, “what the fuck are you
saying to me?” You know what she thought I said? She thought I said, “You look like your
mom.” [Louis C.K. 2007]

W 51 naxe mogymai: «ImycTh OONIKET JafoHby. <...> Hy u g Takoit «MOXeT ObITb...
001M3aTh... JagoHb? JlagoHb... 006au3ars? MoxeT n1adons obauzams?» OHa Takas: «Yto
TBl TaM TOBOPHILB?» 3HAETE, UYTO €l Mmocabluaiock? Eil mocnplmanoce «mul noxooca Ha
mambwy [Jlyn Cu Keit 2007].

IIpu mepeBone crenpan-moy Iumana MopaHa Takke HE BCErja yaaercs
COXPaHUTh KOMHUYECKUH 3P (DEKT, HOCTPOEHHBIN HAa (POHETUUECKOMN UTPE CIIOB:

What happens with these people [rappers] when they get old? 1 hope there will a
retirement home for them, with some huge berlin nurse, going round thing “It’s time to
enema, Eminem” [Moran 2006].

Yro craHeT ¢ 3TUMH JIIOJbMH, KOTJa OHHM moctaperoT? S Hajaewoch, OHHM OyayT B
KaKOM-HHOYZIb JOME MPEeCcTapeNibiX ¢ OTPOMHO Y>KaCHOW OEpIMHCKON CHIENKOH, KOTOpas
OyneTr mpuxoauTh co cioBamu «lIpumino Bpems xknuzmol, Imunem» [Mopan 2006].

B cnenyromem mnpumepe B NEPEBOAIIEM S3bIKE OBUIM HaMJACHBI
aJICKBATHBIC YKBUBAJICHTBI, KOTOPBIE COXPAHWIIA CTPYKTYPY LIYTKH:

Protestantinism, protestantinininism, protestanatomism. See, the Church of England
have never been such attractive to me [Moran 2006].

IIpomecmanmunu3sm, npomecmanmuHUHUHUHUIM, NPOMUCTNAHATNOHU3M.
AHIIMKaHCKas IEPKOBL MEHs TOkKE HUKOTIa 0c000 He npuBnekana [Mopan 2006].

Jlekcudeckne eIWHMIBI, HE CoJAep)Kamue B cede HUIrpy CIOB, OBLIH
BBIJICJIEHBI BO BTOPYIO TPYIIIY, KOTOpasi BKIIOYAET B c€0s TaKUE JEKCHUYECKUE
CpPEACTBa BBIPA3UTEIBHOCTH, KaK aBTOpPCKAas BBIIYMKA, UPOHUSI, runepbona u

mp.
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B cacayrmeM IpHUMEPE BbICKA3BIBAHUC B IICPCBOJC OBLIIO CMSATYEHO
HCIIOJIb30BAHUEM CJICHT'OBOM JICKCUKHU, HO IIpH 3TOM HC IIOTCPAIO CBOEH
KOMHNYHOCTH:

‘Cause I grew up in Boston, and in Boston, people just beat the shit out of each other.
For no reason. They just beat the shit out of each other. But I kind of think you need that,
you know, to keep quality control. ‘Cause in places where that doesn’t happen, people are
just too free, and fuckin’ — they’re just a bummer, you know? [Louis C.K. 2007]

A Beipoc B bocTone, a B bocTone moau aynam opye opyea Hu 3a ymo. lIpocto mynst
Apyr Opyra, HO MHE KaXeTcs 3TO HYKHO, 4TOOBI ObT KOHTPOJb KadecTBa KaKOW-TO.
[Toromy 49TO Tam, TJe €ro HET, JIIOJU CIUIIKOM CBOOOIHBI, B OOIIEM, (ucHs TOTydaeTCs
[JIyu Cu Keit 2007].

B npuBeneHHOM HUXKE MPUMEPE MPEACTABIEH aBTOPCKUN OKKAa3MOHAIU3M
AIDS tree. TIlepeBog B [OaHHOM CJydae VYCWIHJI BBIPA3UTEIbHOCTH
BBICKA3bIBAHUA:

...and I actually had to stop jogging, ’cause I needed my whole body to hate this guy
with. I had to just... — stand there going, “oh, you motherfucker.” — Now I have to know
you exist, you piece of shit. Fucking go skate into an aids tree, you motherfucker [Louis
C.K. 2007].

MHe naxke OCTaHOBUTHCS MPUIILIOCH, HACTOJIBKO S BO3HEHABUJEN ATOro mapHs. S
MPOCTO CTOsT Takoi «Hy BOT, Temeps s 3HaI0, YTO THI CYIIECTBYEIlb, CBOJIOUh. [la 4T0O ThI
B cnudosHoe depeso Bpesaincs!y [Jlyn Cu Keit 2007].

Jlpyroii mpuMep ymadHOTO MEepeBOjia MPEACTABICH B PYCCKOM BapHaHTE,
nomoOpanHOM Jutst ciioBa bleeder, roe ymanock COXpaHUTh BHEHTHIOW (GopMy
CJIOBa M HE MOTEPSATH CMBICIIOBYIO:

I’'m not a fighter you know, I’'m a bleeder. The best I could hope is to drown
somebody else in my blood [Moran 2006].

S ve Goew, 3Haere. S kpogomouey. Jlyuuiee, Ha YTO 1 MOTY HaJEAThCA, 3TO YTONUTh
KOro-HUOY/Ib B MO€# coOcTBeHHOM KpoBU [Mopan 2006].

[TepeBos BBICKa3bIBaHMSI, TC MPEACTaBICHA MIpa CJIOB, MOXXKHO CUUTATh
YCIICIIHBIM, MMOCKOJIBKY BEPHO MOJAOOpaHHBIA 3KBHUBAJICHT BBIpAXKCHHUIO Starry
competition coxpaHser KOMUIeCKUi 3P PeKT:

I like interact with the food. You’d always win the starry competition, if you eat the
eyes [Moran 2006].

MHe HpaBUTCS B3aMMOAECHCTBOBATH C MOeW €10u. M BBl Bcerga BBIMTPBHIBACTE B
«enadenkuy, ecliu chenaere 2naza [Mopan 2006].

[IpoBeneHHBIN aHamUM3 MEXaHU3MOB  (OPMHUpPOBAHUS ~KOMHYECKOTO
ahpdexTta B CTEHIANM-BBICTYIUICHUSX TOKa3all, YTO KOMHKHA B CBOHX
MOHOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUSIX Yallle BCETO MPUMEHSIOT OMOHHMHUIO,
VHIUBHUIYAIbHO-aBTOPCKUE HEOJOTU3MbI U UPOHHUIO. [lepeBoa pacCMOTPEHHBIX
OPUMEPOB HAa PYCCKUM SA3BIK MPOAEMOHCTPHUPOBAN, YTO MEpeAarb Ha
NEPEeBOASIIMNMN SI3bIK KOMUYECKUU 3(DPEeKT opurrHaia HEe BCErja BO3MOXKHO,
CMBICIT BBIPQKEHHUS MOXET TEPSThCS, TEM CaMbiM HPHUBOAS K aOCypIAHOCTH
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BBICKA3bIBAHUS, YTO HETATUBHO CKA3bIBAETCSI HA BOCIIPUATUU CIIYLIAIOLIUX.
Hcnonb30BaHHAas METOAMKA aHAIM3a IOKa3aja CBOK NEPCIIEKTUBHOCTH U
MOXXET OBITb NpUMEHEHa [JIs JajJbHEUIIUX HCCIAeAOBaHUM Bompoca 00
OCOOEHHOCTSIX TepeBOJa CTEHAAN-BBICTYIUIEHUM, TOCKOJIbKY IO3BOJISET
OXBAaTUTh SI3BIKOBOM MaTE€pUa]l M3 MOHOJIOTOB JIpPYTHMX, HE TOJIBKO
AMEPUKAHCKUX M OpPUTAHCKUX KOMHUKOB, U OMNPEICIUTh CTENEHb YCHEUIHOCTU
MEPEBOTYECKON NEATEIBHOCTH B TUHAMUYHO PA3BUBAIOIIEMCS )KaHPE CTCHAIL.
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ASPECTS OF CREATING STAND-UP COMEDY COMIC EFFECT AND ITS
TRANSLATION INTO RUSSIAN
The paper analyzes comic effect created in Dylan Moran’s and Louis C.K.’s stand-up
shows and their translation into Russian.
Key words: comical effect; stand-up comedy; humorous discourse; pun.

VJIK 81°25

K BOITPOCY O IIEPEJAYE AHIVTIOSI3BIYHOI'O IOMOPA
HA PYCCKUM A3bIK (HA ITIPUMEPE MEMYAPOB ®POHKA
MAKKOPTA «(ITPAX AH/TZKEJIBI»)

A.B. bvikosa
Hayunwui pyxosooumenw: K. A. Xpamywuna,
Kanouoam nedazo2uieckux Hayk, ooyeum (Yp@Yy)

Cratps mocBsilieHa NpoOJieMe NMepeBO/ia aHIVIMMCKOro IOMOpa Ha PYCCKHMH A3BIK Ha
OCHOBE COIIOCTaBUTEJIBHOI'O aHalln3a TekcTta pomaHa Ppanka Makkopra «IIpax AHmxensD
u ero nepesoaa. FOMop paccmaTpuBaeTCsl Kak KOMIUIEKCHOE JIMHTBOKYJIBTYPHOE SIBJIICHHE.





